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шечка, выведу дѣточекъ парочку, а мало парочку,

съ добавочкомъ, по озерамъ, по болотамъ летаю;

мухъ козявочекъ сбираю, сама кормлюсь и дѣтей

питаю. — Тамъ стоитъ бочка, на бочкѣ корецъ,

всей сказкѣ конецъ.

XXXIX.
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Жилъ былъ купецъ. У него было кошекъ много

премного. Одинъ котъ у него провинился, онъ и го

воритъ: ступай, шутъ съ тобой, кудазнаешь.Онъи по

бѣгъ въ лѣсъ; лисица на встрѣчу ему идетъ, онъ

вскочилъ отъ ней на дерево. Она и говоритъ ему,

котушка, Еремѣюшка, небѣгай отъ меня, ты уменя

будешь большая головушка. Онъ и слѣзъ къ ней

съ дерева и пошли къ ней въ гнѣздо. А уней волкъ

повадился съ медвѣдемъ куръ таскать. Она его по

садила въ нору, а сама пошла въ добычу. Съ ней

встрѣвается волкъ съ медвѣдемъ: поди-ка, у меня

есть большая головушка. Они не повѣрили. Прихо

дятъ въ гнѣздо, волкъ и полѣзъ туда. Котъ испу

гался, незнаетъ что и дѣлать, и хотѣлъ вонъ изъ

норы бѣжать. Волкъ испугался, думалъ за нимъ,

повернулся назадъ и убѣгъ. Встрѣлись они опять

съ лисицей, и говорятъ ей: кумалиса, просимъ ми

лости къ намъ въ гости, со всѣмъ съ большою го

ловушкой. И говорятъ они между собой; медвѣдь и

говоритъ волку; я приволоку корову, а ты овецъ

пять,—и поклали они ихъ въ кучу. Медвѣдь влѣзъ
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на дубъ, а волкъ закопался въ листья. Идетъ ли

сица въ гости съ большою головушкой. Медвѣдь и

говоритъ волку: ну, кумъ,у него какая-то тычина

позади. А это у кота хвостъ. Медвѣдь и говоритъ:

ну, кумъ, немало ли будетъ! Нубудетъ съ него, от

вѣчалъ волкъ. Котъ и приходитъ съ лисицей, какъ

прянетъ на корову и закричалъ: мяу-яу-мяу! Мед

вѣдь и говоритъ: ну, кумъ, я говорилъ, мало бу

будетъ. А волку не видать было ихъ, шевельнулся

въ листьяхъ, хотѣлъ посмотрѣть, а котъ, думалъ

мышь, какъ прянетъ туда. Волкъ испугался, думалъ

за нимъ, а котъ испугался, скорѣй на дубъ. А мел

вѣдь думалъ, онъ за нимъ, испугался, да съ дуба

къ верху нагами полетѣлъ и побѣгъ волка догонять.

А лисица все къ себѣ перетаскала–корову и овецъ.

Стали жить да поживать, добра наживать.

ХL.

11IIIѣ-1ф111Въ 1184.

Былъ унтеръ-офицеръ Пулька.Служилъ въ полку.

Трудно ему показалось служить. Собралъ себѣ су

харей, забралъ всю свою парадную сбрую; взялъ

да бѣжалъ. Бѣжалъ онъ день–годъ. Истратилъ онъ

всѣ свои харчи, поѣлъ свои сухари и хотѣлъ во

ротиться. Но воротиться, говоритъ, не годится. А

то ворочусь.—Взялъ и воротился.

Приходитъ онъ къ лѣсу, показалась ему дорога.

Шолъ онъ этой дорогою. Стоитъ трехъ-этажный

домъ. Входитъ онъ въ этотъ домъ. Стоитъ въ этомъ
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